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A comprehensive digital, annotated corpus of all
extant texts in Japanese from the Old Japanese
period (mainly 8" century AD, Nara period)
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Texts

The corpus will contain all extant texts in Japanese from
the Old Japanese period, presented in original script and
aphonemic transcription.
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Texts in the OCOJ

Poetic texts

Kojiki kayo (15 5+ 5LakE:; 712)

Nihon shoki kayo (H AZEALHKEL, 720)
Fudoki kayo (JR\ -7 HKGE; 7309)
Bussukoseki-ka ({4 /& 7K after 753)
Man'yoshii (J7 3248, after 759)

(112 poems, 2527 words)
(133 poems; 2444 words)
(20 poems; 271 words)

(21 poems; 337 words)
(4685 poems,; 83706 words)

Shoku nihongi kayo (¢ H AACHKER; 797) (8 poems; 134 words)
Jogii shotoku hoo teisetsu (= BEAEYE T 4750 (4 poems; 60 words)

‘Prose texts
Shoku nihongi Senmyé (5t H 2K B A, 797) (approx. 14,000 wor ds)
Engishiki Norito (Vi & =1t 3

(approx. 6,500 words)



Texts in the OCOJ

Poetic texts

Kojiki kayo (5 550 KG%; 712)

Nihon shoki kayo (H AZEALHKEL, 720)
Fudoki kayo (JR\ -7 HKGE; 7309)
Bussukoseki-ka ({4 /& 7K after 753)
Man'yoshii (J7 3248, after 759)

(112 poems, 2527 words)
(133 poems; 2444 words)
(20 poems; 271 words)

(21 poems; 337 words)
(4685 poems,; 83706 words)

Shoku nihongi kayo (¢ H AACHKER; 797) (8 poems; 134 words)
Jogii shotoku hoo teisetsu (= BEAEYE T 4750 (4 poems; 60 words)

‘Prose’ texts

Shoku nihongi Senmyo (¢ H AH BAn; 797) (approx. 14,000 words)

Engishiki Norito (ZE = =4 5)
???Kojiki (HEHEE; 712)

(approx. 6,500 words)
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Translations

The texts are being supplied with translations into
English.
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Dictionary

A bilingual Old Japanese — English dictionary is being
developed alongside and as an integrated part of the

corpus. The dictionary part of the OCOJislinked to the
texts, making cross-reference in both directions possible.
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Annotation

A large amount of information about the texts is being
encoded and made searchable.

Thisincludes linguistic information (orthographic,
phonological, morphological, syntactic, semantic, and
exical information), aswell asliterary, biographical,
nistorical, geographical and other information. The
digital format makes it possible to add information of any
kind continuously and to sear ch for any combination of
Information in the corpus.
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Annotation

XML mark-up following the internationally recognized
standards of the Text Encoding | nitiative (TEI)

Manual mark-up
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Annotation

Linguistic information
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Annotation
Writing 3L D FRELTA

Part-of -speech i &)
Lexeme and morpheme UID FEEEH L TEREZ DIDE &
Morphology, inflection {& H

Syntax ¥ Z 7 A (EFEIHIE)

Syntactic analysis marks and delimits sentences, clauses,
and phr ases.
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Man’yoshii (77 3E£) 3.341
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Man’yoshii (7 %) 3.341

=)
Ws1ea
T AR T
PO 2 i
WA R

sakasi-mito 72X |
mono-ipuywori pa-€ /1 7 3 U
sake nomite Y7/ X7
wepi-naki suruss Tkt X ALY
masari-tarurasi v 4% U /)L 7 v

“1t should be better to drink saké and weep drunkenly
than talking in a clever fashion”
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g
<phr=
=cl=
=cl=
<V
<w type="adjective">
=¢ type-"logo"=sakasi</c>
</w=
<m inflection="gerund" lemma="L000034" lemmaRef="36226" type="adjcop"=
=¢ type"logo"=mi</c=
<¢ type="phon">to</c>

</m=>
/W=
</cl=
<lb corresp="#MYS.3.341-orig_ 1" xml:id="MYS.3.34]-trans_1"/>
<w lemma="L031771a">
<w lemma="L050042">
=¢ type"logo"=mono</c>
</fw>
<w inflection="adnconc" lemma="L030199a" lemmaRef="1571" type="verb">
=c type"logo"=ipu</c=
</w>
/W=
</cl=
<w function="abl" lemma="L000540" subtype="case" type="particle">
=¢ type"logo"=ywori</c=
</w>
<w lemma="L000522" lemmaRef="29321" subtype="top" type="particle">
<¢ type="logo"=pa</c>
</fw>
</phr=

<lb corresp="#MYS5.3.341-orig 2" xmlid="MYS5.3.34]1-trans_2"/>




Man’yoshii (77 3E£) 3.341

sakasi(,djective) M0(adjcop, gerund)

monO(noun)'ip'~1(verb adnconc) ywori(abl case particle ) P@(top particle )

SAKEC/.. ... ngm_ltf_‘/-.-..l. serund)
(noun) (verb, gerund)

WEPL(yerb, stem)™ n"“lkl(verb, infinitive) SUU(verb, adnominal) $¥(res particle )
Masalliyery, stem) W (auxiliary, stative, adnominal) 7@S¥extension, conclusive)
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Man’yoshii (77 3E£) 3.341

5
_{!___—{—__—_ﬂkk___k__‘—_
MP 53
T T — T T
51 CPart Part, MNP Ve Ext
T S TTT—
S5 WV vaﬂri pL Sa Part, nﬁaﬁalrtaru rJSi
m
i rﬂﬂnL4pu Sg Vg Wy i
5al-:az|i-mitr:- NPZ//\}-"E wepi|-r"|al-:i 5u|ru

M nomite

sake
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SR
Searching

The key to using an annotated
text corpus is searchability.
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5% Searching

L emmatization allows usto search the corpus for words
regardless of their inflected form by doing asimple KWIC
(KeyWord In Context) search:

nomu drink.conclusive/adnominal ‘(1) drink; (1) who drink’
AR A& 1R EATE

nomi drink.infinitive ‘drinking’
BRI

noma-nu drink-negative.adnominal ‘(1) who don’t drinking’
AR-15 7 EAN T
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P e leomma zearch | LO31386a Lexical Ttem Information Search Result Information M.i': ph-:unulu_.ﬂ:i..ca]l]; attested
. Search lemma 1031386a Source al plain logographically attzsted
Orthography Source Constituent boundary . bold verh
- ] - Lexical clazz verh Orthography all -~ S
phonographically attested c0] ¥| sentence Stem £ S e R P T 27 = DEERTES
i o : o Constituent boundaries sentance iy sentence boundary
logographically attested EQT . clanze <h Inflection type QD hn L e
@ °] |—/EEEI iti ink
all[default] all[default] phrazse Definition drink phrase mare
*No.  Source *Before ¥ Search lemma T After [Updatad: 2011-Dec-(
1 |MYS53.3382 na-ki;mono WO10MOpa-zupa; | { [pito-tukiino: (Nigor-em; sake o1 [ nomu be-ku aru rasi: =
1 1] F
2 [MY3334le «1 ¢ sakasi-mif0o;mono-ipu: ywori pa ¢ 11 rsake) [ nomite »wepi-naki suru; siimasari-taru rasi;»
3 |MYS3344s «{ [anaiminilo e 11 sakasi-ra woisu foy rsake | noma -nu; pito wo1 (yo-ku;mireba: ; 1saru i ka mo: (ni-mu; »
4 |MYS3346% <1 11 ryworn] pikaru:tama; @ to:ipu fomo: ; (sake; | nomite 1 1 ¢ tkokoro woryaru:nii ranii sika-me ya mo;s
5 | MYS3350% z[{ imodaiworite; (sakaszi-ra1suru; paj ; [ ¢ | (sake] | nomite ywepi-naki suru; ni mapo)sika-zu-kyer:»
§ |MYI45558 «{ 11 (kimi ga tame) kami-si;mati-zake (yasu N0 nwo M7 [pito-ri ya; |noma -mu; { | tomo) na-si; nisife:s
7 |Mys5E21e £[11{[118WOo-yanagwi (ume to11no pana woiwori; kazasi, | nomite 1no noti pa ¢ «tiri-nu fomo: yo-sis
§ |MYS5833e ru no: ki-taraba; (kaku sf koso; ; iume wo: kazasite; (fanwosi-ku: | noma -me;s
4 I F
0 |MYS.6873¢ IpUi==: iuti-nade so; negwi-tamapu:=«: 1: (- kapyeri-ko-mu:pira|noma -mu ki@ so; (ko no toyo-mi-ki paj=
] 111 b
10 | MYS.6.995% «{ | (kaku) situtu; aswobi [nomi -kos0 =« (kusa-kowi sura) | rparu pa) (OpWItULU ;o raki pa) ctiriyuk
4 i} 3
11 |MYS.T1128¢ | (asibiinasu;sakaye-sikimi ga) pori-si: wi no ipa-wi no midu paj  { |nomedo raka-nu kamo:»
4 (UL 3
12 |MYET1l82e 1saki-ku o yo-kye-mu to) 1 ipabasiru:tarumi no mids wormusubite; [nomi -fuys
1 1] F
13 |MY3.7.1205¢ |13 mikasa no yama i1 [ : rtukwiing: pune) idu; =« [ { imiyabwi-wo no) |nomu rsakaduli 171 ¢ tkage: ni: Mi-yetutu»
1 1] b
14 | MYS.218562 «1{ { 1saka-duki ) rume no panaukabe:  ;omopu; doti) | nomite N0 noti pas ¢ (tiri-nu fomo; yo-sii»
15 | MYS.8.16572 « [tukasa i mo; ;yurusi-tamap-yeri;=«: [ { (ko-yopi nomwi) |noma -mu;sake 1@ kamo: s« tiri-kosu na yume: ;»
16 | MYE.112815% =1 ¢ ¢ { imidori-kwo no tame koso1: (0mo pa: imotomu to: ipe; (ti [nome vaiwe ! (kimi ga1 (0101 MOotomu ramu; »
17 | MYS.133260¢ |i-na-ku 50 (pito pa) tkumu to; jipu;s«; ¢ (tokizi-ku 503 3 [pito pa) { |nomu to: ripusse: oo rckumu;pitorno yma-na-ki ga;goto: (£ £ [ tNOMU;pitc




Searching

More importantly,

any combination of information
contained In the corpus can be
searched.
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Searching

More importantly,

any combination of information
contained In the corpus can be
searched.

At the moment, such ‘advanced’
searches have to be programmed
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Annotation

‘Other’ Information
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Annotation

The annotation is being expanded to include
amongst other information such as the following,
both in and about the texts

o |Iterary

> biographical
o historical

> geographical

.o other information



Access
and
conditions of use
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Conditions of use

Citation

Cite the corpus if you use it for any kind of publication

Frellesvig, Bjarke, Stephen Wright Horn, Kerri L. Russell, and Peter, Sells.
The Oxford Corpus of Old Japanese.
Please include the retrieval date as the date of publication
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Conditions of use

Citation

Cite the corpus if you use it for any kind of publication

Frellesvig, Bjarke, Stephen Wright Horn, Kerri L. Russell, and Peter, Sells.
The Oxford Corpus of Old Japanese.
Please include the retrieval date as the date of publication

Don’t share access

b
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Conditions of use

Citation

Cite the corpus if you use it for any kind of publication

Frellesvig, Bjarke, Stephen Wright Horn, Kerri L. Russell, and Peter, Sells.
The Oxford Corpus of Old Japanese.
Please include the retrieval date as the date of publication

Don’t share access
Tell us
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Conditions of use

Citation

Cite the corpus if you use it for any kind of publication

Frellesvig, Bjarke, Stephen Wright Horn, Kerri L. Russell, and Peter, Sells.
The Oxford Corpus of Old Japanese.
Please include the retrieval date as the date of publication

Don’t share access
Tell us

- about mistakes (so we can correct them)
- about your results

b
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Access

Corpus webpage:
http://vsarpj.orinst.ox.ac.uk/corpus/
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Access

Corpus webpage:
http://vsarpj.orinst.ox.ac.uk/corpus/

| exicon:

http://vsarpj.orinst.ox.ac.uk/lexicon/
KWIC.:

http://rcll.orient.ox.ac.uk/cse/cse02/start.htm

Username: bruce

iassword: elvisA?2
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Grammatical roles
Subject, Object, OBLIQUE

Semantic roles of arguments

Agent, Theme; Goal (including recipient, beneficiary, etc.)
Path, Source (verbs of motion)

Location (verbs of location / possession)

Experiencer (verbs of experience)

Causee (morphological causatives)

Empty (copula subjects; subjects raised to objects)
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